
Основная статья Глава 219 Каннибализм Потому что тело меча расколото молнией, призраки
больше всего боятся, это самая мощная магия, чтобы отгородиться от зла, сила молнии
находится в древесине удара молнии, ибо тело духа имеет очень сильную силу убийства.

После этого персиковый меч был введен с духовной силой, тело меча вспыхнуло
электрическим светом, как стремительный гром, и быстро бросился к начальнику летучей
мыши, а затем мгновенно пронзил его тело, а затем и другие летучие мыши, все из которых
потеряли свою жизнеспособность в одно мгновение, а затем упал прямо на землю.

Приземлившись на землю, эти летучие мыши не оставили после себя землю из плоти и
кровавых трупов, а сразу исчезли, а затем Чу Тяньлинь захотел снова собрать виноградные
лозы вокруг корней этого большого дерева.

Но в это время ядовитая змея внезапно вырвалась из виноградной лозы и других мест, и
окружила Чу Тяньлинь посередине, каждая из этих змей была телескопической змеей, прыгая
навстречу попытке.

Очевидно, что если бы Чу Тяньлинь сделал небольшой шаг, то эти ядовитые змеи сразу бы
напали, и эти ядовитые змеи не вызвали реакции со стороны Персикового меча или Денежного
меча.

В отличие от этих летучих мышей, которые были трюками призраков, эти ядовитые змеи не
угрожали Чу Тяньлинь, но у большинства людей был естественный страх перед змеями, и их
было так много.

Хотя у Чу Тяньлиня не было плотной фобии, он все еще был немного напуган в данный момент.

Затем золотой капюшон окутал окрестности Чу Тяньлиня, площадь которых составляла
пятьдесят метров, и поймал в ловушку змей.

И тела этих змей были потревожены и перекручены, дракон был изначально заклятым врагом
змей, гораздо более могущественным, чем змеи, и змеи, как инь, драконы, как янь,
окружающая среда здесь, изначально очень влажная.

Однако после того, как Чу Тяньлинь раздул Покров Огненного Дракона, окружающая среда
здесь мгновенно резко изменилась, влага и водяной пар в воздухе выпалились, а температура
также быстро росла, было очевидно, что этим змеям не нравится эта окружающая среда.

Тем не менее, они не осмелились напасть даже в этот момент, два огненных дракона кружили
вокруг Чу Тяньлиня, они могли чувствовать давление, исходящее от этого огненного дракона,
существа этого уровня, а не то, с чем они могли бы иметь дело!

В это время Чу Тяньлинь напрямую приказал двум огненным драконам напасть. Этих змей,
хотя и не угрожавших самим себе, было так много, что Чу Тяньлинь выглядел очень неудобно,
поэтому ему пришлось их разгадывать!

Получив приказ, два огненных дракона издали дикий рев, затем быстро зарядили в сторону
этих змей, огненным драконам не нужно было совершать прямое нападение, интенсивное
пламя на их телах прямо сожгло бы этих змей до смерти, как только они приблизились к ним.

Из-за высокой температуры пламени эти змеи не оставляли даже трупа, они непосредственно
испарялись при горении, но в воздухе также присутствовала сильная зловоние, Чу Тяньлинь



также изменился, чтобы дышать внутрь, а затем непосредственно приказал двум огненным
драконам атаковать в сторону большого дерева.

Не было никаких сомнений в том, что летучие мыши и теперь все змеи были там, чтобы
защитить дерево, и даже виноградные лозы и растения у корня дерева были одинаковыми,
поэтому Чу Тянь Линь напрямую использовал мощный Покров Огненного Дракона, чтобы
опрокинуть его и посмотреть, какие секреты скрываются под ним!

Под всей силой драконьего капюшона власть была довольно страшной, и те виноградные лозы
и растения у корней дерева были быстро сожжены.

После этого два огненных дракона безжалостно шлепали по большому дереву своими когтями
дракона, и как раз в это время голос открыл ему рот: "Прекратите, прекратите сейчас же!".

Когда Чу Тяньлинь услышал этот звук, он заставил огненного дракона остановиться на
некоторое время и посмотрел на звук.

И те виноградные лозы и растения, которые там росли, должны были защитить то, что
находилось в этой пещере деревьев, а в середине пещеры Чу Тяньлинь увидел цветок.

Нет, если быть точным, это половина человека, половина цветка, который, безусловно,
растение, но сердце цветка имеет лицо, которое кажется во много раз меньше, и это лицо
имеет все пять чувств и может говорить.

После этого Чу Тяньлинь заметил корень цветка, укоренившегося в золотом скелете, скелет
выглядел очень проницаемым и гладким, в нем протекал скрытый божественный свет, и из
этого скелета исходила аура, которую Чу Тяньлинь ощущал до этого, а затем Чу Тяньлинь
сказал: "Что ты такое?".

Услышав слова Чу Тяньлиня, человек на цветке открыл ее лицо и сказал: "Люди - это не вещи,
ты - это вещи, люди - это красивые феи цветов". Услышав это, Чу Тяньлинь засмеялся и сказал:
"Фея цветов"? Фея цветов, растущая на кости? И уметь манипулировать гадюкой? Ты цветок
людоедов, да?"

Услышав слова Чу Тяньлиня, человеческое лицо над этим цветком сразу нахмурилось и
сказало: "Ты цветок людоедов, вся твоя семья - цветок людоедов!". Чу Тяньлинь слушал и
говорил: "Так как ты не цветок людоедов, то кто же ты тогда? Не говори о цветковых феях и
прочей херне".

Чу Тяньлинь имеет на своем теле Часы бессмертного мира и может общаться с бессмертным
миром, но бессмертный мир и земной мир полностью отрезаны друг от друга и вообще не
могут общаться.

Тем не менее, цветочный демон перед ним не мог иметь никаких отношений с феей цветов,
потому что Чу Тяньлинь видел фею раньше, и даже самая слабая фея прошла бесчисленные
скачки в жизни по сравнению с человеком.

Предположим, что уровень жизни самого слабого бессмертного - десять, а жизни обычного
человека - один.

Тогда Чу Тяньлинь, находившийся на этапе основания, был на втором уровне.



А фея цветов перед тобой? Хотя на цветке был рисунок человеческого лица, и умение говорить
было действительно волшебным, но его жизненный уровень, вероятно, был лишь немного
выше, чем у обычного человека, который был намного слабее, чем Чу Тяньлинь, как это может
быть бессмертным?

Странный цветок услышал слова Чу Тяньлиня и сказал: "Я тоже не знаю, кто я. Около семи-
восьми лет назад я пришла сюда повеситься, потому что неожиданно забеременела, мой
парень отказался брать на себя ответственность, и у меня не было денег на аборт".

Но после самоубийства я на самом деле не исчезла, но я была привязана к этому цветку,
который должен был быть очень обычным, но скелет, в котором он был укоренен, был
необыкновенным.

Теперь я поглощаю энергию этого скелета, помимо фотосинтеза и поглощения воды, и я
чувствую магическую энергию, которую этот скелет дает мне, что делает меня все более и
более могущественным и становится властелином моего окружения.

Тем не менее, моя сущность не может двигаться, и моя сущность все еще слишком хрупка,
поэтому я собрал несколько блуждающих диких духа гадюки муравьи, чтобы защитить себя".

На этот раз этот странный цветок говорил правду, она выжила здесь долгое время и встретила
много людей, но, как Чу Тяньлинь, чья сила была ужасной и мог вызвать огненного дракона,
мобилизовав волшебное оружие, она все еще видела его в первый раз, сила Чу Тяньлиня
намного превзошла ее воображение, и она могла только идти мягкой.

С другой стороны, Чу Тяньлинь прислушался к словам этого странного цветка и сказал: "Так
вот в чем дело, ты тогда совершил какое-нибудь зло за эти годы"? Oddflower услышал и прямо
сказал: "Конечно, нет, я не дурак, если это слишком громко, что если тебя поймают резать и
учиться?

Хотя мне удалось собрать ядовитых змей и летучих мышей, чтобы защитить себя, отпустит ли
меня страна, если я действительно причиню вред людям? Даже если я не боюсь пуль, я также
боюсь пушечных бомб ах, и я не могу пошевелить собственным телом, еще не поздно залечь на
дно, как я смею устраивать беспорядок?"

Чу Тяньлинь слушал и кивал: "Это правда".

Действительно, этот странный цветок, хотя и странный, не имел в себе никакой враждебности,
и, как она сама сказала, если бы она действительно это сделала, школа, безусловно, позвонила
бы в полицию, даже если бы они не могли ей помочь.

Но если иерархия информировала высшее руководство, а государство использовало свое
собственное настоящее поджелудочное, то этот странный цветок не мог сбежать, и кроме того,
студент мужского общежития в Весеннем городском университете науки и техники был
перемещен из постели, не было слышно никаких других экстрасенсорных происшествий, и этот
странный цветок действительно был полон правил.

Поэтому Чу Тяньлинь подумал об этом какое-то время, а затем сказал: "Ты поступил
правильно, у тебя есть свои собственные воспоминания еще до твоего рождения, и у тебя
также есть определенное понимание человеческого мира, но есть еще много вещей, которые
ты не мог себе представить до твоего рождения, например, такое существо, как я, и есть еще
много вещей в Хуа Ся.



И они не такие разумные, как я. Некоторые люди считают своим долгом поймать призраков и
избавиться от демонов, как и вы, которые являются призраками после смерти и демонами
после одержимости цветами.

Половина демона и половина призрака, как вы, если они узнают о вашем существовании, у вас
будет только один способ умереть, и они не будут заботиться, если вы сделали что-то злое,
поэтому вы должны держать низкий профиль, понимаете?"

Oddflower слушал и говорил: "Я понимаю, но за все эти годы я дисциплинировал здесь
одиноких призраков и никогда не позволял им творить зло, и это хорошо для стабильности
Спринг-Сити Технологического университета".

Я все еще делаю некоторые пожертвования, так что если кто-то придет, чтобы издеваться надо
мной, ты сможешь помочь?"

Странный цветок сказал, патетически глядя на Чу Тяньлинь, в то время как Чу Тяньлинь
слушал слова странного цветка и оглядывался вокруг, появился один иньский дух, у
большинства из них было яростное выражение, но когда они посмотрели на странный цветок,
то снова стали немного опасаться, думая, что это призраки, которых странный цветок покорил,
и она действительно сделала много зачетов за эти годы.

Поэтому Чу Тяньлинь вытащил из своего тела подсвечник алфавитного золотого колокольчика
и бросил его прямо на странный цветок, сказав: "Он может уберечь тебя, враг слишком силен,
я тоже почувствую его, приду и помогу тебе".

Чучелочек слушал и говорил: "Тогда спасибо тебе большое, интересно, как тебя зовут"? Чу
Тяньлинь слушал и говорил: "Меня зовут Чу Тяньлинь, а тебя?"

http://tl.rulate.ru/book/40288/874756


